
Vigtigt!       V

Kontrollera att mäss
ingnipplen och muttern 
kläms ihop. Använd 
verktyg annars.

Kontroller at messing 
nippelen og mutteren 
er klemt sammen. Bruk 
verktøy

Tarkista, että messink
inen nippa ja mutteri on 
puristettu yhteen. Käytä 
työkalua

Make sure the nipple and 

1

Kontrollige, kas nippel 
ja messingmutrid on 
kokku keeratud. 
Kasutage tööriista

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

6

Tõmmake vedru 
tagasi ja hoidke 
pingul

Kvalitet och design för vardagen
Armaturer för kök och tvättställ

Innehåll och montering

Innehåll:
1 st Armatur
2 st KOMBI FLEX slangar M10X50cm med G10 inv gänga och packning
1 st Monteringssats
Löpmutterns packning ska tätas mot en plan gängända.

Kallt och varmt vatten anslutningsgänga G10, motsvarande nyckelvidd 
19 mm.

Min/max storlek för hålet som blandaren kan monteras i: 32–38 mm.  
Max tjocklek på bänkskiva: 40 mm.

Max provtagningstryck: 1600 kPa

Max kontinuerligt arbetstryck: 50-1000 kPa

Rekommenderat drifttryck: 100-500 kPa

Max varmvattentemperatur: 80°C (60°C rekommenderad temperatur)

Före monteringen:

Efter montering:

 
 utloppspipen, först kallt – därefter varmt.

 
 installationen.

1717 och SäVa § 4.3.2 utan behov av kompletterande produkter eller 
åtgärder.

rätt behörighet/nödvändig kännedom. Anslutningskopplingar och 
installationsverktyg går att köpa separat.

Vigtigt!       V iktigt!       V

Skruva mutter-
delen av gängan

Skru mutteren av 
gjengen

Kierrä mutteri 
jäsen säiettä

Unscrew the nut 
of the thread

Tryck nippel in i 
röret

Trykk nippel inn 
i røret

Paine nippa in 
putkeen

Press the nipple 
into the tube

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Kontrollera att mäss-
ingnipplen och muttern 
kläms ihop. Använd 
verktyg annars.

Kontroller at messing 
nippelen og mutteren 
er klemt sammen. Bruk 
verktøy

Tarkista, että messink-
inen nippa ja mutteri on 
puristettu yhteen. Käytä 
työkalua

Make sure the nipple and 
brass nuts are tightened 
together. Use tools
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1

Kontrollige, kas nippel 
ja messingmutrid on 
kokku keeratud. 
Kasutage tööriista

Keerake mutter 
keermelt lahti

Tõmmake vedru 
tagasi ja hoidke 
pingul

Vajutage nippel 
torru

Vigtigt!       V iktigt!       V igtig!       Tärkeä!       Important!

Skruva mutter-
delen av gängan

Skru mutteren av 
gjengen

Kierrä mutteri 
jäsen säiettä

Unscrew the nut 
of the thread

Tryck nippel in i 
röret

Trykk nippel inn 
i røret

Paine nippa in 
putkeen

Press the nipple 
into the tube

Tryck nippel helt 
in i röret

Trykk nippel helt 
inn i røret

Paine nippa 
täysin putkeen

Press the nipple 
all the way into
the tube

Dra tillbaka 
fjädern och håll
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tigh

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Kontrollera att mäss-
ingnipplen och muttern 
kläms ihop. Använd 
verktyg annars.

Kontroller at messing 
nippelen og mutteren 
er klemt sammen. Bruk 
verktøy

Tarkista, että messink-
inen nippa ja mutteri on 
puristettu yhteen. Käytä 
työkalua

Make sure the nipple and 
brass nuts are tightened 
together. Use tools
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Kontrollige, kas nippel 
ja messingmutrid on 
kokku keeratud. 
Kasutage tööriista

Keerake mutter 
keermelt lahti

Tõmmak
vedru tag
hoidk

Tõmmake vedru 
tagasi ja hoidke 
pingul

Vajutage nippel 
torru

Vajutage nippel 
täielikkult tor

Vigtigt!       V iktigt!       V igtig!       Tärkeä!       Important!

Skruva mutter-
delen av gängan

Skru mutteren av 
gjengen

Kierrä mutteri 
jäsen säiettä

Unscrew the nut 
of the thread

Tryck nippel in i 
röret

Trykk nippel inn 
i røret

Paine nippa in 
putkeen

Press the nipple 
into the tube

Tryck nippel helt 
in i röret

Trykk nippel helt 
inn i røret

Paine nippa 
täysin putkeen

Press the nipple 
all the way into 
the tube

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Kontrollera att mäss-
ingnipplen och muttern 
kläms ihop. Använd 
verktyg annars.

Kontroller at messing 
nippelen og mutteren 
er klemt sammen. Bruk 
verktøy

Tarkista, että messink-
inen nippa ja mutteri on 
puristettu yhteen. Käytä 
työkalua

Make sure the nipple and 
brass nuts are tightened 
together. Use tools
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Kontrollige, kas nippel 
ja messingmutrid on 
kokku keeratud. 
Kasutage tööriista

Keerake mutter 
keermelt lahti

Tõmmake 
vedru tagasi ja 
hoidke pingul

Tõmmake vedru 
tagasi ja hoidke 
pingul

Vajutage nippel 
torru

Vajutage nippel 
täielikkult torru

Vigtigt!       V iktigt!       V igtig!       Tärkeä!       Important!

Skruva mutter-
delen av gängan

Skru mutteren av 
gjengen

Kierrä mutteri 
jäsen säiettä

Unscrew the nut 
of the thread

Tryck nippel in i 
röret

Trykk nippel inn 
i røret

Paine nippa in 
putkeen

Press the nipple 
into the tube

Tryck nippel helt 
in i röret

Trykk nippel helt 
inn i røret

Paine nippa 
täysin putkeen

Press the nipple 
all the way into 
the tube

Skruva fast 
muttern i botten 
för hand

Skru mutteren 
helt ned bare for 
hånd

Kierrä mutteri 
pohjaan vain 
käsin

Screw the nut all 
the way on, only 
by hand

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Nu kan mutter
delen dras förbi 
rörern

Nu kan 
mutteren trekks 
forbi rørerne

Nyt vanttiruuvilla 
veti ohi putket

Now the nut can 
be pulled past the 
pipes

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Kontrollera att mäss-
ingnipplen och muttern 
kläms ihop. Använd 
verktyg annars.

Kontroller at messing 
nippelen og mutteren 
er klemt sammen. Bruk 
verktøy

Tarkista, että messink-
inen nippa ja mutteri on 
puristettu yhteen. Käytä 
työkalua

Make sure the nipple and 
brass nuts are tightened 
together. Use tools
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Kontrollige, kas nippel 
ja messingmutrid on 
kokku keeratud. 
Kasutage tööriista

Keerake mutter 
keermelt lahti

Tõmmake 
vedru tagasi ja 
hoidke pingul

Nüüd saab mutri 
torudest mööda 
tõmmata

Tõmmake vedru 
tagasi ja hoidke 
pingul

Vajutage nippel 
torru

Vajutage nippel 
täielikkult torru

Keerake mutter 
täielikult peale, 
kasutage ainult 
kätt

Vigtigt!       V iktigt!       V igtig!       Tärkeä!       Important!

Skruva mutter-
delen av gängan

Skru mutteren av 
gjengen

Kierrä mutteri 
jäsen säiettä

Unscrew the nut 
of the thread

Tryck nippel in i 
röret

Trykk nippel inn 
i røret

Paine nippa in 
putkeen

Press the nipple 
into the tube

Tryck nippel helt 
in i röret

Trykk nippel helt 
inn i røret

Paine nippa 
täysin putkeen

Press the nipple 
all the way into 
the tube

Skruva fast 
muttern i botten 
för hand

Skru mutteren 
helt ned bare for 
hånd

Kierrä mutteri 
pohjaan vain 
käsin

Screw the nut all 
the way on, only 
by hand

Den utdragbara
slangen är nu 
korrekt monterad

Uttrekkbar slange 
er nå korrekt 
montert

Ulosvedettävä 
letku on nyt 
asennettu oikein

The pull-out hose 
is now correctly 
installed

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Nu kan mutter-
delen dras förbi 
rörern

Nu kan 
mutteren trekks 
forbi rørerne

Nyt vanttiruuvilla 
veti ohi putket

Now the nut can 
be pulled past the 
pipes

Nu måste armaturen 
installeras i diskbänken

Nå må armaturet installeres 
i vasken

Nyt valaisin on asennettava 
pesualtann

Now the faucet must be 
installed in the sink

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Kontrollera att mäss-
ingnipplen och muttern 
kläms ihop. Använd 
verktyg annars.

Kontroller at messing 
nippelen og mutteren 
er klemt sammen. Bruk 
verktøy

Tarkista, että messink-
inen nippa ja mutteri on 
puristettu yhteen. Käytä 
työkalua

Make sure the nipple and 
brass nuts are tightened 
together. Use tools
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Kontrollige, kas nippel 
ja messingmutrid on 
kokku keeratud. 
Kasutage tööriista

Keerake mutter 
keermelt lahti

Tõmmake 
vedru tagasi ja 
hoidke pingul

Nüüd saab mutri 
torudest mööda 
tõmmata

Paigaldage segisti 
valamule

Tõmmake vedru 
tagasi ja hoidke 
pingul

Vajutage nippel 
torru

Vajutage nippel 
täielikkult torru

Keerake mutter 
täielikult peale, 
kasutage ainult 
kätt

Väljatõmmatav 
voolik on nüüd 
õigesti paig
tud

Vigtigt!       V iktigt!       V igtig!       Tärkeä!       Important!

Skruva mutter-
delen av gängan

Skru mutteren av 
gjengen

Kierrä mutteri 
jäsen säiettä

Unscrew the nut 
of the thread

Tryck nippel in i 
röret

Trykk nippel inn 
i røret

Paine nippa in 
putkeen

Press the nipple 
into the tube

Tryck nippel helt 
in i röret

Trykk nippel helt 
inn i røret

Paine nippa 
täysin putkeen

Press the nipple 
all the way into 
the tube

Skruva fast 
muttern i botten 
för hand

Skru mutteren 
helt ned bare for 
hånd

Kierrä mutteri 
pohjaan vain 
käsin

Screw the nut all 
the way on, only 
by hand

Den utdragbara 
slangen är nu 
korrekt monterad

Uttrekkbar slange 
er nå korrekt 
montert

Ulosvedettävä 
letku on nyt 
asennettu oikein

The pull-out hose 
is now correctly 
installed

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Nu kan mutter-
delen dras förbi 
rörern

Nu kan 
mutteren trekks 
forbi rørerne

Nyt vanttiruuvilla 
veti ohi putket

Now the nut can 
be pulled past the 
pipes

Nu måste armaturen 
installeras i diskbänken

Nå må armaturet installeres 
i vasken

Nyt valaisin on asennettava 
pesualtann

Now the faucet must be 
installed in the sink

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Kontrollera att mäss-
ingnipplen och muttern 
kläms ihop. Använd 
verktyg annars.

Kontroller at messing 
nippelen og mutteren 
er klemt sammen. Bruk 
verktøy

Tarkista, että messink-
inen nippa ja mutteri on 
puristettu yhteen. Käytä 
työkalua

Make sure the nipple and 
brass nuts are tightened 
together. Use tools
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Kontrollige, kas nippel 
ja messingmutrid on 
kokku keeratud. 
Kasutage tööriista

Keerake mutter 
keermelt lahti

Tõmmake 
vedru tagasi ja 
hoidke pingul

Nüüd saab mutri 
torudest mööda 
tõmmata

Paigaldage segisti 
valamule

Tõmmake vedru 
tagasi ja hoidke 
pingul

Vajutage nippel 
torru

Vajutage nippel 
täielikkult torru

Keerake mutter 
täielikult peale, 
kasutage ainult 
kätt

Väljatõmmatav 
voolik on nüüd 
õigesti paigalda-
tud

Vigtigt!       V iktigt!       V

Skruva mutter-
delen av gängan

Skru mutteren av 
gjengen

Kierrä mutteri 
jäsen säiett

Unscrew the nut 
of the thread

Tryck nippel in i 
röret

Trykk nippel inn 
i røret

Paine nippa in 
putkeen

Press the nipple 
into the tube

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Kontrollera att mäss-
ingnipplen och muttern 
kläms ihop. Använd 
verktyg annars.

Kontroller at messing 
nippelen og mutteren 
er klemt sammen. Bruk 
verktøy

Tarkista, että messink-
inen nippa ja mutteri on 
puristettu yhteen. Käytä 
työkalua

Make sure the nipple and 
brass nuts are tightened 
together. Use tools
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1

Kontrollige, kas nippel 
ja messingmutrid on 
kokku keeratud. 
Kasutage tööriista

Keerak
keermelt lahti

Tõmmake vedru 
tagasi ja hoidke 
pingul

Vajutage nippel 
torru

Vigtigt!       V

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Kontrollera att mäss-
ingnipplen och muttern 
kläms ihop. Använd 
verktyg annars.

Kontroller at messing 
nippelen og mutteren 
er klemt sammen. Bruk 
verktøy

Tarkista, että messink-
inen nippa ja mutteri on 
puristettu yhteen. Käytä 
työkalua

Make sure the nipple and 
brass nuts are tightened 
together. Use tools
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Kontrollige, kas nippel 
ja messingmutrid on 
kokku keeratud. 
Kasutage tööriista

Tõmmake vedru 
tagasi ja hoidke 
pingul

Vigtigt!       V iktigt!       V igtig!       Tärkeä!       Important!

Skruva mutter-
delen av gängan

Skru mutteren av 
gjengen

Kierrä mutteri 
jäsen säiettä

Unscrew the nut 
of the thread

Tryck nippel in i 
röret

Trykk nippel inn 
i røret

Paine nippa in 
putkeen

Press the nipple 
into the tube

Tryck nippel helt 
in i röret

Trykk nippel helt 
inn i røret

Paine nippa 
täysin putkeen

Press the nipple 
all the way into 
the tube

Skruva fast 
muttern i botten 
för hand

Skru mutteren 
helt ned bare for 
hånd

Kierrä mutteri 
pohjaan vain 
käsin

Screw the nut all 
the way on, only 
by hand

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Nu kan mutter
delen dras förbi 
rörern

Nu kan 
mutteren trekks 
forbi rørerne

Nyt vanttiruuvilla 
veti ohi putket

Now the nut can 
be pulled past the 
pipes

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Kontrollera att mäss-
ingnipplen och muttern 
kläms ihop. Använd 
verktyg annars.

Kontroller at messing 
nippelen og mutteren 
er klemt sammen. Bruk 
verktøy

Tarkista, että messink-
inen nippa ja mutteri on 
puristettu yhteen. Käytä 
työkalua

Make sure the nipple and 
brass nuts are tightened 
together. Use tools
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Kontrollige, kas nippel 
ja messingmutrid on 
kokku keeratud. 
Kasutage tööriista

Keerake mutter 
keermelt lahti

Tõmmake 
vedru tagasi ja 
hoidke pingul

Nüüd saab mutri 
torudest mööda 
tõmmata

Tõmmake vedru 
tagasi ja hoidke 
pingul

Vajutage nippel 
torru

Vajutage nippel 
täielikkult torru

Keerake mutter 
täielikult peale, 
kasutage ainult 
kätt

igtig!       Tärkeä!       Important!

Nu kan mutter-
delen dras förbi 
rörern

Nu kan 
mutteren trekks 
forbi rørerne

Nyt vanttiruuvilla 
veti ohi putket

Now the nut can 
be pulled past the 

Nu måste armaturen 
installeras i diskbänken

Nå må armaturet installeres 
i vasken

Nyt valaisin on asennettava 
pesualtann

4 5

Nüüd saab mutri 
torudest mööda 
tõmmata

Paigaldage segisti 
valamule

1 2 3 4

8 9 10

5 6 7

SE
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1. Kontrollera att mässingsnippeln och muttern kläms ihop. Använd 
verktyg annars.

2. Skruva mutterdelen av gängan.
3

6

10

4. Nu kan mutterdelen dras förbi rören
5. Nu måste armaturen installeras i diskbänken

7. Tryck nippeln in i röret
8. Tryck nippeln helt in i röret
9. Skruva fast muttern i botten för hand

Viktigt! Spärra blandarens pip innan den monteras! Montera 
låsskruv för att begränsa utloppspipens svängbarhet till 120 grader.



igtigt!       V iktigt!       V igtig!       Tärkeä!       Important!

Skruva mutter-
delen av gängan

Skru mutteren av 
gjengen

Kierrä mutteri 
jäsen säiettä

Unscrew the nut 
of the thread

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tightMake sure the nipple and 

2 3

Keerake mutter 
keermelt lahti

Tõmmake 
vedru tagasi ja 
hoidke pingul

Tryck nippel in i 
röret

Trykk nippel inn 
i røret

Paine nippa in 
putkeen

Press the nipple 
into the tube

Tryck nippel helt 
in i röret

Trykk nippel helt 
inn i røret

Paine nippa 
täysin putkeen

Press the nipple 
all the way into 
the tube

87

Vajutage nippel 
torru

Vajutage nippel 
täielikkult torru

igtig!       Tärkeä!       Important!

Tryck nippel helt 
in i röret

Trykk nippel helt 
inn i røret

Paine nippa 
täysin putkeen

Press the nipple 
all the way into 
the tube

Skruva fast 
muttern i botten 
för hand

Skru mutteren 
helt ned bare for 
hånd

Kierrä mutteri 
pohjaan vain 
käsin

Screw the nut all 
the way on, only 
by hand

Den utdragbara 
slangen är nu 
korrekt monterad

Uttrekkbar slange 
er nå korrekt 
montert

Ulosvedettävä 
letku on nyt 
asennettu oikein

The pull-out hose 
is now correctly 
installed

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Nu kan mutter-
delen dras förbi 
rörern

Nu kan 
mutteren trekks 
forbi rørerne

Nyt vanttiruuvilla 
veti ohi putket

Now the nut can 
be pulled past the 
pipes

Nu måste armaturen 
installeras i diskbänken

Nå må armaturet installeres 
i vasken

Nyt valaisin on asennettava 
pesualtann

Now the faucet must be 
installed in the sink
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Tõmmake 
vedru tagasi ja 
hoidke pingul

Nüüd saab mutri 
torudest mööda 
tõmmata

Paigaldage segisti 
valamule

Vajutage nippel 
täielikkult torru

Keerake mutter 
täielikult peale, 
kasutage ainult 
kätt

Väljatõmmatav 
voolik on nüüd 
õigesti paigalda-
tud

igtig!       Tärkeä!       Important!

Skruva fast 
muttern i botten 
för hand

Skru mutteren 
helt ned bare for 
hånd

Kierrä mutteri 
pohjaan vain 
käsin

Screw the nut all 
the way on, only 
by hand

Den utdragbara 
slangen är nu 
korrekt monterad

Uttrekkbar slange 
er nå korrekt 
montert

Ulosvedettävä 
letku on nyt 
asennettu oikein

The pull-out hose 
is now correctly 
installed

Nu kan mutter-
delen dras förbi 
rörern

Nu kan 
mutteren trekks 
forbi rørerne

Nyt vanttiruuvilla 
veti ohi putket

Now the nut can 
be pulled past the 
pipes

Nu måste armaturen 
installeras i diskbänken

Nå må armaturet installeres 
i vasken

Nyt valaisin on asennettava 
pesualtann

Now the faucet must be 
installed in the sink
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Nüüd saab mutri 
torudest mööda 
tõmmata

Paigaldage segisti 
valamule

Keerake mutter 
täielikult peale, 
kasutage ainult 
kätt

Väljatõmmatav 
voolik on nüüd 
õigesti paigalda-
tud

igtig!       Tärkeä!       Important!

muttern i botten 

Skru mutteren 
helt ned bare for 

Kierrä mutteri 
pohjaan vain 

Screw the nut all 
the way on, only 

Den utdragbara 
slangen är nu 
korrekt monterad

Uttrekkbar slange 
er nå korrekt 
montert

Ulosvedettävä 
letku on nyt 
asennettu oikein

The pull-out hose 
is now correctly 
installed

Nu kan mutter-
delen dras förbi 
rörern

Nu kan 
mutteren trekks 
forbi rørerne

Nyt vanttiruuvilla 
veti ohi putket

Now the nut can 
be pulled past the 
pipes

Nu måste armaturen 
installeras i diskbänken

Nå må armaturet installeres 
i vasken

Nyt valaisin on asennettava 
pesualtann

Now the faucet must be 
installed in the sink
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torudest mööda 
tõmmata

Paigaldage segisti 
valamule

ter 
täielikult peale, 
asutage ainult 

Väljatõmmatav 
voolik on nüüd 
õigesti paigalda-
tud

igtig!       Tärkeä!       Important!

Den utdragbara 
slangen är nu 
korrekt monterad

Uttrekkbar slange 
er nå korrekt 
montert

Ulosvedettävä 
letku on nyt 
asennettu oikein

The pull-out hose 
is now correctly 
installed

Nu måste armaturen 
installeras i diskbänken

Nå må armaturet installeres 
i vasken

Nyt valaisin on asennettava 
pesualtann

Now the faucet must be 
installed in the sink
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aldage segisti 
valamule

Väljatõmmatav 
voolik on nüüd 
õigesti paigalda-
tud

iktigt!       V igtig!       Tärkeä!       Important!

Tryck nippel helt 
in i röret

Trykk nippel helt 
inn i røret

Paine nippa 
täysin putkeen

Press the nipple 
all the way into 
the tube

Skruva fast 
muttern i botten 
för hand

Skru mutteren 
helt ned bare for 
hånd

Kierrä mutteri 
pohjaan vain 
käsin

Screw the nut all 
the way on, only 
by hand

Den utdragbara 
slangen är nu 
korrekt monterad

Uttrekkbar slange 
er nå korrekt 
montert

Ulosvedettävä 
letku on nyt 
asennettu oikein

The pull-out hose 
is now correctly 
installed

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Nu kan mutter-
delen dras förbi 
rörern

Nu kan 
mutteren trekks 
forbi rørerne

Nyt vanttiruuvilla 
veti ohi putket

Now the nut can 
be pulled past the 
pipes

Nu måste armaturen 
installeras i diskbänken

Nå må armaturet installeres 
i vasken

Nyt valaisin on asennettava 
pesualtann

Now the faucet must be 
installed in the sink
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Tõmmake 
vedru tagasi ja 
hoidke pingul

Nüüd saab mutri 
torudest mööda 
tõmmata

Paigaldage segisti 
valamule

Vajutage nippel 
täielikkult torru

Keerake mutter 
täielikult peale, 
kasutage ainult 
kätt

Väljatõmmatav 
voolik on nüüd 
õigesti paigalda-
tud

iktigt!       V igtig!       Tärkeä!       Important!

Skruva mutter-
delen av gängan

Skru mutteren av 
gjengen

Kierrä mutteri 
jäsen säiettä

Unscrew the nut 
of the thread

ryck nippel in i 

rykk nippel inn 
i røret

Paine nippa in 
putkeen

Press the nipple 
into the tube

Tryck nippel helt 
in i röret

Trykk nippel helt 
inn i røret

Paine nippa 
täysin putkeen

Press the nipple 
all the way into 
the tube

Skruva fast 
muttern i botten 
för hand

Skru mutteren 
helt ned bare for 
hånd

Kierrä mutteri 
pohjaan vain 
käsin

Screw the nut all 
the way on, only 
by hand

Den utdragbara 
slangen är nu 
korrekt monterad

Uttrekkbar slange 
er nå korrekt 
montert

Ulosvedettävä 
letku on nyt 
asennettu oikein

The pull-out hose 
is now correctly 
installed

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Nu kan mutter-
delen dras förbi 
rörern

Nu kan 
mutteren trekks 
forbi rørerne

Nyt vanttiruuvilla 
veti ohi putket

Now the nut can 
be pulled past the 
pipes

Nu måste armaturen 
installeras i diskbänken

Nå må armaturet installeres 
i vasken

Nyt valaisin on asennettava 
pesualtann

Now the faucet must be 
installed in the sink
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Keerake mutter 
keermelt lahti

Tõmmake 
vedru tagasi ja 
hoidke pingul

Nüüd saab mutri 
torudest mööda 
tõmmata

Paigaldage segisti 
valamule

ajutage nippel 

Vajutage nippel 
täielikkult torru

Keerake mutter 
täielikult peale, 
kasutage ainult 
kätt

Väljatõmmatav 
voolik on nüüd 
õigesti paigalda-
tud

igtig!       Tärkeä!       Important!

Den utdragbara 
slangen är nu 
korrekt monterad

Uttrekkbar slange 
er nå korrekt 
montert

Ulosvedettävä 
letku on nyt 
asennettu oikein

The pull-out hose 
is now correctly 
installed

Nu måste armaturen 
installeras i diskbänken

Nå må armaturet installeres 
i vasken

Nyt valaisin on asennettava 
pesualtann

Now the faucet must be 
installed in the sink
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 a-collection Azur notera att utbudet av a-collection Azur produkter kan variera från land till land.

Kvalitet och design för vardagen
Rengöring, underhåll, garanti och service

Rengöring och underhåll:
Armaturer ska torkas av dagligen med en lätt fuktad trasa och eftertorkas med en torr, mjuk trasa. Strålsamlaren ska 
med jämna mellanrum skruvas av och rengöras eller bytas ut. Låt vattnet rinna så att du sköljer igenom armaturen.

Använd inte rengöringsmedel som är kalklösande, sura eller innehåller slipningsmedel. Använd enbart rengörings- 
medel som är lämpliga för armaturens ytor. Vid användning av rengöringsmedel på sprayflaska så får det aldrig 
sprayas direkt på armaturen. Spraya på duken först och därefter på armaturen. Om man sprayar direkt på armaturen 
så finns det en risk att man skadar gummiringen och andra viktiga delar. Använd aldrig slip- eller skursvamp.

Garanti:  Vi har 5 års garanti på dropp- och tillverkningsfel.
Garantin omfattas inte av:  Brist på underhåll, felaktig användning, felmontering, frostskador, skador som orsakats av 
smuts i vattnet, skador efter förkalkning.

Armaturen får inte bli för kall. Frostskador täcks inte av garantin.

Vid avvikelser från ovanstående instruktioner så faller garantin bort.

a-collection Azur amaturer
– är testade enligt nordiska regler. Viktiga komponenter tillverkas av 
internationellt erkända, marknadsledande producenter. Testade för att 
motstå tryck upp till 16 bar.

Insatsdelen i våra a-collection Azur-armaturer

därför som a-collection Azur armaturer är det naturligt säkra valet för att få 
en problemfri funktionalitet.

Service guide: Orsak / Möjliga lösningar

vatten: igenkalkad, rengör eller byt ut til en ny.

är fullt öppen.

vatten: avstängningsventilen lite.

vattenbesparande.

Armaturen droppar ut ur 
utloppspipen: 

armaturen och rengör eller byt ut 
insatsdelen. Kontakta Ahlsell för 
vägledning.

utloppspipen:
 

byt ut O-ringarna.

handtaget: armaturen och rengör eller byt ut 
insatsdelen, Kontakta Ahlsell för 
vägledning.

slangarna: eller så har O-ringarna skadats.

med handkraft.

vägledning.

Max 40 mm

G10

SE
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Kvalitet och design för vardagen
Armaturer för kök och tvättställ

Innehåll och montering

Innehåll:
1 st Armatur
2 st KOMBI FLEX slangar M10X50cm med G10 inv gänga och packning
1 st Monteringssats
Löpmutterns packning ska tätas mot en plan gängända.

Kallt och varmt vatten anslutningsgänga G10, motsvarande nyckelvidd 
19 mm.

Min/max storlek för hålet som blandaren kan monteras i: 32–38 mm.  
Max tjocklek på bänkskiva: 40 mm.

Max provtagningstryck: 1600 kPa

Max kontinuerligt arbetstryck: 50-1000 kPa

Rekommenderat drifttryck: 100-500 kPa

Max varmvattentemperatur: 80°C (60°C rekommenderad temperatur)

Före monteringen:

Efter montering:

 
 utloppspipen, först kallt – därefter varmt.

 
 installationen.

1717 och SäVa § 4.3.2 utan behov av kompletterande produkter eller 
åtgärder.

rätt behörighet/nödvändig kännedom. Anslutningskopplingar och 
installationsverktyg går att köpa separat.

Vigtigt!       V iktigt!       V

Skruva mutter-
delen av gängan

Skru mutteren av 
gjengen

Kierrä mutteri 
jäsen säiettä

Unscrew the nut 
of the thread

Tryck nippel in i 
röret

Trykk nippel inn 
i røret

Paine nippa in 
putkeen

Press the nipple 
into the tube

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Kontrollera att mäss-
ingnipplen och muttern 
kläms ihop. Använd 
verktyg annars.

Kontroller at messing 
nippelen og mutteren 
er klemt sammen. Bruk 
verktøy

Tarkista, että messink-
inen nippa ja mutteri on 
puristettu yhteen. Käytä 
työkalua

Make sure the nipple and 
brass nuts are tightened 
together. Use tools

2
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Kontrollige, kas nippel 
ja messingmutrid on 
kokku keeratud. 
Kasutage tööriista

Keerake mutter 
keermelt lahti

Tõmmake vedru 
tagasi ja hoidke 
pingul

Vajutage nippel 
torru

Vigtigt!       V iktigt!       V igtig!       Tärkeä!       Important!

Skruva mutter-
delen av gängan

Skru mutteren av 
gjengen

Kierrä mutteri 
jäsen säiettä

Unscrew the nut 
of the thread

Tryck nippel in i 
röret

Trykk nippel inn 
i røret

Paine nippa in 
putkeen

Press the nipple 
into the tube

Tryck nippel helt 
in i röret

Trykk nippel helt 
inn i røret

Paine nippa 
täysin putkeen

Press the nipple 
all the way into
the tube

Dra tillbaka 
fjädern och håll
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tigh

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Kontrollera att mäss-
ingnipplen och muttern 
kläms ihop. Använd 
verktyg annars.

Kontroller at messing 
nippelen og mutteren 
er klemt sammen. Bruk 
verktøy

Tarkista, että messink-
inen nippa ja mutteri on 
puristettu yhteen. Käytä 
työkalua

Make sure the nipple and 
brass nuts are tightened 
together. Use tools

2

87

3

6

1

Kontrollige, kas nippel 
ja messingmutrid on 
kokku keeratud. 
Kasutage tööriista

Keerake mutter 
keermelt lahti

Tõmmak
vedru tag
hoidk

Tõmmake vedru 
tagasi ja hoidke 
pingul

Vajutage nippel 
torru

Vajutage nippel 
täielikkult tor

Vigtigt!       V iktigt!       V igtig!       Tärkeä!       Important!

Skruva mutter-
delen av gängan

Skru mutteren av 
gjengen

Kierrä mutteri 
jäsen säiettä

Unscrew the nut 
of the thread

Tryck nippel in i 
röret

Trykk nippel inn 
i røret

Paine nippa in 
putkeen

Press the nipple 
into the tube

Tryck nippel helt 
in i röret

Trykk nippel helt 
inn i røret

Paine nippa 
täysin putkeen

Press the nipple 
all the way into 
the tube

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Kontrollera att mäss-
ingnipplen och muttern 
kläms ihop. Använd 
verktyg annars.

Kontroller at messing 
nippelen og mutteren 
er klemt sammen. Bruk 
verktøy

Tarkista, että messink-
inen nippa ja mutteri on 
puristettu yhteen. Käytä 
työkalua

Make sure the nipple and 
brass nuts are tightened 
together. Use tools
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Kontrollige, kas nippel 
ja messingmutrid on 
kokku keeratud. 
Kasutage tööriista

Keerake mutter 
keermelt lahti

Tõmmake 
vedru tagasi ja 
hoidke pingul

Tõmmake vedru 
tagasi ja hoidke 
pingul

Vajutage nippel 
torru

Vajutage nippel 
täielikkult torru

Vigtigt!       V iktigt!       V igtig!       Tärkeä!       Important!

Skruva mutter-
delen av gängan

Skru mutteren av 
gjengen

Kierrä mutteri 
jäsen säiettä

Unscrew the nut 
of the thread

Tryck nippel in i 
röret

Trykk nippel inn 
i røret

Paine nippa in 
putkeen

Press the nipple 
into the tube

Tryck nippel helt 
in i röret

Trykk nippel helt 
inn i røret

Paine nippa 
täysin putkeen

Press the nipple 
all the way into 
the tube

Skruva fast 
muttern i botten 
för hand

Skru mutteren 
helt ned bare for 
hånd

Kierrä mutteri 
pohjaan vain 
käsin

Screw the nut all 
the way on, only 
by hand

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Nu kan mutter
delen dras förbi 
rörern

Nu kan 
mutteren trekks 
forbi rørerne

Nyt vanttiruuvilla 
veti ohi putket

Now the nut can 
be pulled past the 
pipes

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Kontrollera att mäss-
ingnipplen och muttern 
kläms ihop. Använd 
verktyg annars.

Kontroller at messing 
nippelen og mutteren 
er klemt sammen. Bruk 
verktøy

Tarkista, että messink-
inen nippa ja mutteri on 
puristettu yhteen. Käytä 
työkalua

Make sure the nipple and 
brass nuts are tightened 
together. Use tools
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Kontrollige, kas nippel 
ja messingmutrid on 
kokku keeratud. 
Kasutage tööriista

Keerake mutter 
keermelt lahti

Tõmmake 
vedru tagasi ja 
hoidke pingul

Nüüd saab mutri 
torudest mööda 
tõmmata

Tõmmake vedru 
tagasi ja hoidke 
pingul

Vajutage nippel 
torru

Vajutage nippel 
täielikkult torru

Keerake mutter 
täielikult peale, 
kasutage ainult 
kätt

Vigtigt!       V iktigt!       V igtig!       Tärkeä!       Important!

Skruva mutter-
delen av gängan

Skru mutteren av 
gjengen

Kierrä mutteri 
jäsen säiettä

Unscrew the nut 
of the thread

Tryck nippel in i 
röret

Trykk nippel inn 
i røret

Paine nippa in 
putkeen

Press the nipple 
into the tube

Tryck nippel helt 
in i röret

Trykk nippel helt 
inn i røret

Paine nippa 
täysin putkeen

Press the nipple 
all the way into 
the tube

Skruva fast 
muttern i botten 
för hand

Skru mutteren 
helt ned bare for 
hånd

Kierrä mutteri 
pohjaan vain 
käsin

Screw the nut all 
the way on, only 
by hand

Den utdragbara
slangen är nu 
korrekt monterad

Uttrekkbar slange 
er nå korrekt 
montert

Ulosvedettävä 
letku on nyt 
asennettu oikein

The pull-out hose 
is now correctly 
installed

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Nu kan mutter-
delen dras förbi 
rörern

Nu kan 
mutteren trekks 
forbi rørerne

Nyt vanttiruuvilla 
veti ohi putket

Now the nut can 
be pulled past the 
pipes

Nu måste armaturen 
installeras i diskbänken

Nå må armaturet installeres 
i vasken

Nyt valaisin on asennettava 
pesualtann

Now the faucet must be 
installed in the sink

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Kontrollera att mäss-
ingnipplen och muttern 
kläms ihop. Använd 
verktyg annars.

Kontroller at messing 
nippelen og mutteren 
er klemt sammen. Bruk 
verktøy

Tarkista, että messink-
inen nippa ja mutteri on 
puristettu yhteen. Käytä 
työkalua

Make sure the nipple and 
brass nuts are tightened 
together. Use tools
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Kontrollige, kas nippel 
ja messingmutrid on 
kokku keeratud. 
Kasutage tööriista

Keerake mutter 
keermelt lahti

Tõmmake 
vedru tagasi ja 
hoidke pingul

Nüüd saab mutri 
torudest mööda 
tõmmata

Paigaldage segisti 
valamule

Tõmmake vedru 
tagasi ja hoidke 
pingul

Vajutage nippel 
torru

Vajutage nippel 
täielikkult torru

Keerake mutter 
täielikult peale, 
kasutage ainult 
kätt

Väljatõmmatav 
voolik on nüüd 
õigesti paig
tud

Vigtigt!       V iktigt!       V igtig!       Tärkeä!       Important!

Skruva mutter-
delen av gängan

Skru mutteren av 
gjengen

Kierrä mutteri 
jäsen säiettä

Unscrew the nut 
of the thread

Tryck nippel in i 
röret

Trykk nippel inn 
i røret

Paine nippa in 
putkeen

Press the nipple 
into the tube

Tryck nippel helt 
in i röret

Trykk nippel helt 
inn i røret

Paine nippa 
täysin putkeen

Press the nipple 
all the way into 
the tube

Skruva fast 
muttern i botten 
för hand

Skru mutteren 
helt ned bare for 
hånd

Kierrä mutteri 
pohjaan vain 
käsin

Screw the nut all 
the way on, only 
by hand

Den utdragbara 
slangen är nu 
korrekt monterad

Uttrekkbar slange 
er nå korrekt 
montert

Ulosvedettävä 
letku on nyt 
asennettu oikein

The pull-out hose 
is now correctly 
installed

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Nu kan mutter-
delen dras förbi 
rörern

Nu kan 
mutteren trekks 
forbi rørerne

Nyt vanttiruuvilla 
veti ohi putket

Now the nut can 
be pulled past the 
pipes

Nu måste armaturen 
installeras i diskbänken

Nå må armaturet installeres 
i vasken

Nyt valaisin on asennettava 
pesualtann

Now the faucet must be 
installed in the sink

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Kontrollera att mäss-
ingnipplen och muttern 
kläms ihop. Använd 
verktyg annars.

Kontroller at messing 
nippelen og mutteren 
er klemt sammen. Bruk 
verktøy

Tarkista, että messink-
inen nippa ja mutteri on 
puristettu yhteen. Käytä 
työkalua

Make sure the nipple and 
brass nuts are tightened 
together. Use tools
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Kontrollige, kas nippel 
ja messingmutrid on 
kokku keeratud. 
Kasutage tööriista

Keerake mutter 
keermelt lahti

Tõmmake 
vedru tagasi ja 
hoidke pingul

Nüüd saab mutri 
torudest mööda 
tõmmata

Paigaldage segisti 
valamule

Tõmmake vedru 
tagasi ja hoidke 
pingul

Vajutage nippel 
torru

Vajutage nippel 
täielikkult torru

Keerake mutter 
täielikult peale, 
kasutage ainult 
kätt

Väljatõmmatav 
voolik on nüüd 
õigesti paigalda-
tud

Vigtigt!       V iktigt!       V

Skruva mutter-
delen av gängan

Skru mutteren av 
gjengen

Kierrä mutteri 
jäsen säiett

Unscrew the nut 
of the thread

Tryck nippel in i 
röret

Trykk nippel inn 
i røret

Paine nippa in 
putkeen

Press the nipple 
into the tube

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Kontrollera att mäss-
ingnipplen och muttern 
kläms ihop. Använd 
verktyg annars.

Kontroller at messing 
nippelen og mutteren 
er klemt sammen. Bruk 
verktøy

Tarkista, että messink-
inen nippa ja mutteri on 
puristettu yhteen. Käytä 
työkalua

Make sure the nipple and 
brass nuts are tightened 
together. Use tools

2
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Kontrollige, kas nippel 
ja messingmutrid on 
kokku keeratud. 
Kasutage tööriista

Keerak
keermelt lahti

Tõmmake vedru 
tagasi ja hoidke 
pingul

Vajutage nippel 
torru

Vigtigt!       V

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Kontrollera att mäss-
ingnipplen och muttern 
kläms ihop. Använd 
verktyg annars.

Kontroller at messing 
nippelen og mutteren 
er klemt sammen. Bruk 
verktøy

Tarkista, että messink-
inen nippa ja mutteri on 
puristettu yhteen. Käytä 
työkalua

Make sure the nipple and 
brass nuts are tightened 
together. Use tools
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Kontrollige, kas nippel 
ja messingmutrid on 
kokku keeratud. 
Kasutage tööriista

Tõmmake vedru 
tagasi ja hoidke 
pingul

Vigtigt!       V iktigt!       V igtig!       Tärkeä!       Important!

Skruva mutter-
delen av gängan

Skru mutteren av 
gjengen

Kierrä mutteri 
jäsen säiettä

Unscrew the nut 
of the thread

Tryck nippel in i 
röret

Trykk nippel inn 
i røret

Paine nippa in 
putkeen

Press the nipple 
into the tube

Tryck nippel helt 
in i röret

Trykk nippel helt 
inn i røret

Paine nippa 
täysin putkeen

Press the nipple 
all the way into 
the tube

Skruva fast 
muttern i botten 
för hand

Skru mutteren 
helt ned bare for 
hånd

Kierrä mutteri 
pohjaan vain 
käsin

Screw the nut all 
the way on, only 
by hand

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Nu kan mutter
delen dras förbi 
rörern

Nu kan 
mutteren trekks 
forbi rørerne

Nyt vanttiruuvilla 
veti ohi putket

Now the nut can 
be pulled past the 
pipes

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Kontrollera att mäss-
ingnipplen och muttern 
kläms ihop. Använd 
verktyg annars.

Kontroller at messing 
nippelen og mutteren 
er klemt sammen. Bruk 
verktøy

Tarkista, että messink-
inen nippa ja mutteri on 
puristettu yhteen. Käytä 
työkalua

Make sure the nipple and 
brass nuts are tightened 
together. Use tools
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1

Kontrollige, kas nippel 
ja messingmutrid on 
kokku keeratud. 
Kasutage tööriista

Keerake mutter 
keermelt lahti

Tõmmake 
vedru tagasi ja 
hoidke pingul

Nüüd saab mutri 
torudest mööda 
tõmmata

Tõmmake vedru 
tagasi ja hoidke 
pingul

Vajutage nippel 
torru

Vajutage nippel 
täielikkult torru

Keerake mutter 
täielikult peale, 
kasutage ainult 
kätt

igtig!       Tärkeä!       Important!

Nu kan mutter-
delen dras förbi 
rörern

Nu kan 
mutteren trekks 
forbi rørerne

Nyt vanttiruuvilla 
veti ohi putket

Now the nut can 
be pulled past the 

Nu måste armaturen 
installeras i diskbänken

Nå må armaturet installeres 
i vasken

Nyt valaisin on asennettava 
pesualtann

4 5

Nüüd saab mutri 
torudest mööda 
tõmmata

Paigaldage segisti 
valamule

1 2 3 4

8 9 10

5 6 7

Skruva fast 
muttern i botten 
för hand

Skru mutteren 
helt ned bare for 
hånd

Kierrä mutteri 
pohjaan vain 
käsin

Screw the nut all 
the way on, only 
by hand

Den utdragbara 
slangen är nu 
korrekt monterad

Uttrekkbar slange 
er nå korrekt 
montert

Ulosvedettävä 
letku on nyt 
asennettu oikein

The pull-out hose 
is now correctly 
installed

19 0

Keerake mutter 
täielikult peale, 
kasutage ainult 
kätt

Väljatõmmatav 
voolik on nüüd 
õigesti paigalda-
tud
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1. Kontrollera att mässingsnippeln och muttern kläms ihop. Använd 
verktyg annars.

2. Skruva mutterdelen av gängan.
3

6

10

4. Nu kan mutterdelen dras förbi rören
5. Nu måste armaturen installeras i diskbänken

7. Tryck nippeln in i röret
8. Tryck nippeln helt in i röret
9. Skruva fast muttern i botten för hand

Viktigt! Spärra blandarens pip innan den monteras! Montera 
låsskruv för att begränsa utloppspipens svängbarhet till 120 grader.

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

6

Tõmmake vedru 
tagasi ja hoidke 
pingul



igtig!       Tärkeä!       Important!

Tryck nippel helt 
in i röret

Trykk nippel helt 
inn i røret

Paine nippa 
täysin putkeen

Press the nipple 
all the way into 
the tube

Skruva fast 
muttern i botten 
för hand

Skru mutteren 
helt ned bare for 
hånd

Kierrä mutteri 
pohjaan vain 
käsin

Screw the nut all 
the way on, only 
by hand

Den utdragbara 
slangen är nu 
korrekt monterad

Uttrekkbar slange 
er nå korrekt 
montert

Ulosvedettävä 
letku on nyt 
asennettu oikein

The pull-out hose 
is now correctly 
installed

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Nu kan mutter-
delen dras förbi 
rörern

Nu kan 
mutteren trekks 
forbi rørerne

Nyt vanttiruuvilla 
veti ohi putket

Now the nut can 
be pulled past the 
pipes

Nu måste armaturen 
installeras i diskbänken

Nå må armaturet installeres 
i vasken

Nyt valaisin on asennettava 
pesualtann

Now the faucet must be 
installed in the sink

8 19 0
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hoidke pingul
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torudest mööda 
tõmmata

Paigaldage segisti 
valamule
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täielikkult torru

Keerake mutter 
täielikult peale, 
kasutage ainult 
kätt

Väljatõmmatav 
voolik on nüüd 
õigesti paigalda-
tud

igtig!       Tärkeä!       Important!

Skruva fast 
muttern i botten 
för hand

Skru mutteren 
helt ned bare for 
hånd

Kierrä mutteri 
pohjaan vain 
käsin

Screw the nut all 
the way on, only 
by hand

Den utdragbara 
slangen är nu 
korrekt monterad

Uttrekkbar slange 
er nå korrekt 
montert

Ulosvedettävä 
letku on nyt 
asennettu oikein

The pull-out hose 
is now correctly 
installed

Nu kan mutter-
delen dras förbi 
rörern

Nu kan 
mutteren trekks 
forbi rørerne

Nyt vanttiruuvilla 
veti ohi putket

Now the nut can 
be pulled past the 
pipes

Nu måste armaturen 
installeras i diskbänken

Nå må armaturet installeres 
i vasken

Nyt valaisin on asennettava 
pesualtann

Now the faucet must be 
installed in the sink
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4 5

Nüüd saab mutri 
torudest mööda 
tõmmata

Paigaldage segisti 
valamule

Keerake mutter 
täielikult peale, 
kasutage ainult 
kätt

Väljatõmmatav 
voolik on nüüd 
õigesti paigalda-
tud

igtig!       Tärkeä!       Important!

muttern i botten 

Skru mutteren 
helt ned bare for 

Kierrä mutteri 
pohjaan vain 

Screw the nut all 
the way on, only 

Den utdragbara 
slangen är nu 
korrekt monterad

Uttrekkbar slange 
er nå korrekt 
montert

Ulosvedettävä 
letku on nyt 
asennettu oikein

The pull-out hose 
is now correctly 
installed

Nu kan mutter-
delen dras förbi 
rörern

Nu kan 
mutteren trekks 
forbi rørerne

Nyt vanttiruuvilla 
veti ohi putket

Now the nut can 
be pulled past the 
pipes

Nu måste armaturen 
installeras i diskbänken

Nå må armaturet installeres 
i vasken

Nyt valaisin on asennettava 
pesualtann

Now the faucet must be 
installed in the sink
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Nüüd saab mutri 
torudest mööda 
tõmmata

Paigaldage segisti 
valamule

ter 
täielikult peale, 
asutage ainult 

Väljatõmmatav 
voolik on nüüd 
õigesti paigalda-
tud

igtig!       Tärkeä!       Important!

Den utdragbara 
slangen är nu 
korrekt monterad

Uttrekkbar slange 
er nå korrekt 
montert

Ulosvedettävä 
letku on nyt 
asennettu oikein

The pull-out hose 
is now correctly 
installed

Nu måste armaturen 
installeras i diskbänken

Nå må armaturet installeres 
i vasken

Nyt valaisin on asennettava 
pesualtann

Now the faucet must be 
installed in the sink

10

aldage segisti 
valamule

Väljatõmmatav 
voolik on nüüd 
õigesti paigalda-
tud

iktigt!       V igtig!       Tärkeä!       Important!

Tryck nippel helt 
in i röret

Trykk nippel helt 
inn i røret

Paine nippa 
täysin putkeen

Press the nipple 
all the way into 
the tube

Skruva fast 
muttern i botten 
för hand

Skru mutteren 
helt ned bare for 
hånd

Kierrä mutteri 
pohjaan vain 
käsin

Screw the nut all 
the way on, only 
by hand

Den utdragbara 
slangen är nu 
korrekt monterad

Uttrekkbar slange 
er nå korrekt 
montert

Ulosvedettävä 
letku on nyt 
asennettu oikein

The pull-out hose 
is now correctly 
installed

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Nu kan mutter-
delen dras förbi 
rörern

Nu kan 
mutteren trekks 
forbi rørerne

Nyt vanttiruuvilla 
veti ohi putket

Now the nut can 
be pulled past the 
pipes

Nu måste armaturen 
installeras i diskbänken

Nå må armaturet installeres 
i vasken

Nyt valaisin on asennettava 
pesualtann

Now the faucet must be 
installed in the sink
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Tõmmake 
vedru tagasi ja 
hoidke pingul

Nüüd saab mutri 
torudest mööda 
tõmmata

Paigaldage segisti 
valamule

Vajutage nippel 
täielikkult torru

Keerake mutter 
täielikult peale, 
kasutage ainult 
kätt

Väljatõmmatav 
voolik on nüüd 
õigesti paigalda-
tud

iktigt!       V igtig!       Tärkeä!       Important!

Skruva mutter-
delen av gängan

Skru mutteren av 
gjengen

Kierrä mutteri 
jäsen säiettä

Unscrew the nut 
of the thread

ryck nippel in i 

rykk nippel inn 
i røret

Paine nippa in 
putkeen

Press the nipple 
into the tube

Tryck nippel helt 
in i röret

Trykk nippel helt 
inn i røret

Paine nippa 
täysin putkeen

Press the nipple 
all the way into 
the tube

Skruva fast 
muttern i botten 
för hand

Skru mutteren 
helt ned bare for 
hånd

Kierrä mutteri 
pohjaan vain 
käsin

Screw the nut all 
the way on, only 
by hand

Den utdragbara 
slangen är nu 
korrekt monterad

Uttrekkbar slange 
er nå korrekt 
montert

Ulosvedettävä 
letku on nyt 
asennettu oikein

The pull-out hose 
is now correctly 
installed

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

Nu kan mutter-
delen dras förbi 
rörern

Nu kan 
mutteren trekks 
forbi rørerne

Nyt vanttiruuvilla 
veti ohi putket

Now the nut can 
be pulled past the 
pipes

Nu måste armaturen 
installeras i diskbänken

Nå må armaturet installeres 
i vasken

Nyt valaisin on asennettava 
pesualtann

Now the faucet must be 
installed in the sink
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keermelt lahti
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vedru tagasi ja 
hoidke pingul

Nüüd saab mutri 
torudest mööda 
tõmmata

Paigaldage segisti 
valamule

ajutage nippel 

Vajutage nippel 
täielikkult torru

Keerake mutter 
täielikult peale, 
kasutage ainult 
kätt

Väljatõmmatav 
voolik on nüüd 
õigesti paigalda-
tud

igtig!       Tärkeä!       Important!

Den utdragbara 
slangen är nu 
korrekt monterad

Uttrekkbar slange 
er nå korrekt 
montert

Ulosvedettävä 
letku on nyt 
asennettu oikein

The pull-out hose 
is now correctly 
installed

Nu måste armaturen 
installeras i diskbänken

Nå må armaturet installeres 
i vasken

Nyt valaisin on asennettava 
pesualtann

Now the faucet must be 
installed in the sink
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aldage segisti 
valamule

Väljatõmmatav 
voolik on nüüd 
õigesti paigalda-
tud

 a-collection Azur notera att utbudet av a-collection Azur produkter kan variera från land till land.

Kvalitet och design för vardagen
Rengöring, underhåll, garanti och service

Rengöring och underhåll:
Armaturer ska torkas av dagligen med en lätt fuktad trasa och eftertorkas med en torr, mjuk trasa. Strålsamlaren ska 
med jämna mellanrum skruvas av och rengöras eller bytas ut. Låt vattnet rinna så att du sköljer igenom armaturen.

Använd inte rengöringsmedel som är kalklösande, sura eller innehåller slipningsmedel. Använd enbart rengörings- 
medel som är lämpliga för armaturens ytor. Vid användning av rengöringsmedel på sprayflaska så får det aldrig 
sprayas direkt på armaturen. Spraya på duken först och därefter på armaturen. Om man sprayar direkt på armaturen 
så finns det en risk att man skadar gummiringen och andra viktiga delar. Använd aldrig slip- eller skursvamp.

Garanti:  Vi har 5 års garanti på dropp- och tillverkningsfel.
Garantin omfattas inte av:  Brist på underhåll, felaktig användning, felmontering, frostskador, skador som orsakats av 
smuts i vattnet, skador efter förkalkning.

Armaturen får inte bli för kall. Frostskador täcks inte av garantin.

Vid avvikelser från ovanstående instruktioner så faller garantin bort.

a-collection Azur amaturer
– är testade enligt nordiska regler. Viktiga komponenter tillverkas av 
internationellt erkända, marknadsledande producenter. Testade för att 
motstå tryck upp till 16 bar.

Insatsdelen i våra a-collection Azur-armaturer

därför som a-collection Azur armaturer är det naturligt säkra valet för att få 
en problemfri funktionalitet.

Service guide: Orsak / Möjliga lösningar

vatten: igenkalkad, rengör eller byt ut til en ny.

är fullt öppen.

vatten: avstängningsventilen lite.

vattenbesparande.

Armaturen droppar ut ur 
utloppspipen: 

armaturen och rengör eller byt ut 
insatsdelen. Kontakta Ahlsell för 
vägledning.

utloppspipen:
 

byt ut O-ringarna.

handtaget: armaturen och rengör eller byt ut 
insatsdelen, Kontakta Ahlsell för 
vägledning.

slangarna: eller så har O-ringarna skadats.

med handkraft.

vägledning.

Max 40 mm

G10
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Tryck nippel in i 
röret

Trykk nippel inn 
i røret

Paine nippa in 
putkeen

Press the nipple 
into the tube

Tryck nippel helt 
in i röret

Trykk nippel helt 
inn i røret

Paine nippa 
täysin putkeen

Press the nipple 
all the way into 
the tube

87

Vajutage nippel 
torru

Vajutage nippel 
täielikkult torru



NO Description QTY
1 Aerator 1
2 Aerator insert 1
3 Gasket 1
4 Copper sleeve 1
5 Check valve 1
6 Gasket 1
7 Connector 1
8 Gasket 1
9 O-ring 1
10 Collar 1
11 Spout 1
12 Connector 1

Nr Beskrivning Antal
1 Strålsamlare 1
2 Strålsamlarinsats 1
3 Packning 1
4 Hylsa 1
5 Backventil 1
6 Packning 1
7 Adapter 1
8 Packning 1
9 O-ring 1
10 Hylsa 1
11 Pip 1
12 Röranslutning 1
13 Låsring 2
14 Fixerings skruv 1
15 Handtag 1
16 Handtag bas 1
17 Fixerings skruv 1
18 Huv 1
19 Mutter 1
20 Insats 1
21 Hus 1
22 Blandarfäste 1
23 Packning 1
24 Rördel 1
25 Fixeringsplatta 1
26 Packning 1
27 Packning 1
28 Låsring 1
29 Fixerings skruv 2
30 O-ring 3
31 Adapter 1
32 Packning 1
33 Plugg hylsa 1
34 Fixeringsplatta 1
35 Fjäder 1
36 Hylsa 1
37 Flexibelt rör 1
38 Flätad slang 2

SE

EN

13 Circlip 2
14 Fixing screw 1
15 Handle bar 1
16 Handle base 1
17 Fixing screw 1
18 Cover 1
19 Screw nut 1
20 Cartridge 1
21 Body 1
22 Base 1
23 Gasket 1
24 Threaded pipe 1
25 Set-Square 1

26 Gasket 1
27 Gasket 1
28 Locking cap 1
29 Fixing screw 2
30 O-ring 3
31 Connector 1
32 Gasket 1
33 Plug sleeve 1
34 Set-Square 1
35 Spring 1
36 Collar 1
37 Flexible pipe 1
38 Braided hose 2

Dra tillbaka 
fjädern och håll 
fast

Trekk fjæren 
tilbake og hold 
fast

Vedä jousi 
takaisin ja pidä

Pull back the 
spring and hold 
tight

6

Tõmmake vedru 
tagasi ja hoidke 
pingul

Skruva fast 
muttern i botten 
för hand

Skru mutteren 
helt ned bare for 
hånd

Kierrä mutteri 
pohjaan vain 
käsin

Screw the nut all 
the way on, only 
by hand

Den utdragbara 
slangen är nu 
korrekt monterad

Uttrekkbar slange 
er nå korrekt 
montert

Ulosvedettävä 
letku on nyt 
asennettu oikein

The pull-out hose 
is now correctly 
installed

19 0

Keerake mutter 
täielikult peale, 
kasutage ainult 
kätt

Väljatõmmatav 
voolik on nüüd 
õigesti paigalda-
tud
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NO FI

Nr Beskrivelse Antal
1 Strålesamler 1
2 Strålesamler innsats 1
3 Pakning 1
4 Kobberhylse 1
5 Tilbakeslags ventil 1
6 Pakning 1
7 Adapter 1
8 Pakning 1
9 O-ring 1
10 Krage 1
11 Tut 1
12 Adapter 1
13 Låsering 2
14 Festeskrue 1
15 Håndtak 1
16 Håndtak base 1
17 Festeskrue 1
18 Rosett 1
19 Skru mutteren 1
20 Patron 1
21 Kropp 1
22 Mixer brakett 1
23 Pakning 1
24 Gjenget rør 1
25 Festeplate 1
26 Pakning 1
27 Pakning 1
28 Låsering 1
29 Festeskrue 2
30 O-ring 3
31 Adapter 1
32 Pakning 1
33 Plugghylse 1
34 Festeplate 1
35 Fjær 1
36 Krage 1
37 Fleksibelt rør 1
38 Flettet slange 2

Nr Kuvaus Kpl
1 Ilmastin 1
2 Ilmastointilaite 1
3 Tiiviste 1
4 Kupariholkki 1
5 Takaiskuventtiili 1
6 Tiiviste 1
7 Liitin 1
8 Tiiviste 1
9 O-rengas 1
10 Kaulus 1
11 Nokka 1
12 Liitin 1
13 Lukkorengas 2
14 Kiinnitysruuvi 1
15 Kahva 1
16 Kahvan pohja 1
17 Kiinnitysruuvi 1
18 Peite 1
19 Mutteri 1
20 Patruuna 1
21 Runko 1
22 Pohja 1
23 Tiiviste 1
24 Kierretty putki 1
25 Kulmaviivain 1
26 Tiiviste 1
27 Tiiviste 1
28 Lukituskorkki 1
29 Kiinnitysruuvi 2
30 O-rengas 3
31 Liitin 1
32 Tiiviste 1
33 Kytke holkki 1
34 Kulmaviivain 1
35 Kevät 1
36 Kaulus 1
37 1
38 Punottu letku 2

Tryck nippel in i 
röret

Trykk nippel inn 
i røret

Paine nippa in 
putkeen

Press the nipple 
into the tube

Tryck nippel helt 
in i röret

Trykk nippel helt 
inn i røret

Paine nippa 
täysin putkeen

Press the nipple 
all the way into 
the tube

87

Vajutage nippel 
torru

Vajutage nippel 
täielikkult torru
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